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Chapter 20

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיִּשְׁמַ֤ע1
Na–akasikia
H8085

פַּשְׁחוּר֙
Pashuri
H6583

בֶּן־
mwana–wa–

ר אִמֵּ֣
Imeri
H0564

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

וְהֽוּא־
na–yeye–
H1931

יד פָקִ֥
msimamizi
H6496

נָגִ֖יד
mkuu
H5057

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba

יְהוָה֑
ya–Yahwe
H3068

ת־ אֶֽ
Yirmeyahu
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

א נִבָּ֖
akitabiri
H5012

אֶת־
maneno
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
maneno
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Ikawa kuhani Pashuri mwana wa Imeri, mkuu wa maafisa wa Hekalu la Bwana, alipomsikia Yeremia akitoa unabii 
juu ya mambo haya,

ה2 וַיַּכֶּ֣
Na–akampiga
H5221

פַשְׁח֔וּר
Pashuri
H6583

אֵ֖ת
Yirmeyahu
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֑
nabii
H5030

ן וַיִּתֵּ֨
na–akamweka
H5414

אֹת֜וֹ
yeye
H0853

עַל־
katika–

כֶת הַמַּהְפֶּ֗
pingu
H4115

ר אֲשֶׁ֨
zilizo

עַר בְּשַׁ֤
kwenye–lango
H8179

֙ בִּנְיָמִן
la–Benyamini
H1144

עֶלְי֔וֹן הָֽ
la–juu

ר אֲשֶׁ֖
lililo

ית בְּבֵ֥
katika–nyumba

יְהוָֽה׃
ya–Yahwe
H3068

akaamuru Yeremia nabii apigwe na kufungwa kwenye mkatale katika Lango la Juu la Benyamini huko Hekaluni la 
Bwana.

3֙ יְהִי וַֽ
Na–ikawa
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
kesho–yake
H4283

א וַיֹּצֵ֥
na–akamtoa
H3318

פַשְׁח֛וּר
Pashuri
H6583

ת־ אֶֽ
Yirmeyahu
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
Yirmeyahu
H3414

מִן־
kutoka–

כֶת הַמַּהְפָּ֑
pingu
H4115

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
Yirmeyahu
H3414

א ֹ֤ ל
si
H3808

פַשְׁחוּר֙
Pashuri
H6583

א קָרָ֤
amekuita
H7121

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ךָ שְׁמֶ֔
jina–lako
H8034

י כִּ֖
bali

אִם־
isipokuwa–

מָג֥וֹר
hofu
H4036

יב׃ מִסָּבִֽ
kote–kote
H4036

פ
P

Siku ya pili Pashuri alipomwachia kutoka kwenye mkatale, Yeremia akamwambia, “Bwana hakukuita jina lako 
kuwa Pashuri bali Magor-Misabibu.

י4 כִּ֣
Kwa–sababu

ה כֹ֣
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֡ה
Yahwe
H3068

֩ הִנְנִי
tazama–mimi
H2009

נֹתֶנְךָ֨
ninakufanya
H5414

לְמָג֜וֹר
kuwa–hofu
H4032

לְךָ֣
kwako

וּלְכָל־
na–kwa–
H3605

יךָ אֹהֲבֶ֗
marafiki–zako–wote
H0157

וְנָֽפְל֛וּ
na–wataanguka
H5307

רֶב בְּחֶ֥
kwa–upanga
H2719

אֹיְבֵיהֶ֖ם
wa–adui–zao
H0341

וְעֵינֶי֣ךָ
na–macho–yako

רֹא֑וֹת
yakiona
H7200

וְאֶת־
na–Yuda–yote–
H0853

כָּל־
Yuda–yote–
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

֙ אֶתֵּן
nitatoa
H5414

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וְהִגְלָ֥ם
na–atawachukua–utumwani
H1540

לָה בָּבֶ֖
Babeli
H0894

ם וְהִכָּ֥
na–atawapiga
H5221

רֶב׃ בֶּחָֽ
kwa–upanga
H2719

Kwa kuwa hili ndilo asemalo Bwana: ‘Nitakufanya kuwa hofu kuu kwako wewe mwenyewe na rafiki zako wote, na 
kwa macho yako mwenyewe utawaona wakianguka kwa upanga wa adui zao. Nitawatia Yuda wote mikononi 
mwa mfalme wa Babeli, ambaye atawachukua na kuwapeleka Babeli, ama awaue kwa upanga.
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י5 וְנָתַתִּ֗
Na–nitatoa
H5414

אֶת־
mali–zote–
H0853

כָּל־
mali–zote–
H3605

֙ סֶן חֹ֨
mali
H2633

הָעִי֣ר
ya–mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
kazi–yake–yote–
H3605

יְגִיעָ֖הּ
kazi–yake
H3018

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
vitu–vyake–vya–thamani–vyote–
H3605

יְקָרָ֑הּ
vitu–vyake–vya–thamani
H3366

ת וְאֵ֨
na
H0853

כָּל־
hazina–zote–
H3605

אוֹצְר֜וֹת
hazina–zote
H0214

מַלְכֵי֣
za–wafalme
H4428

ה יְהוּדָ֗
wa–Yuda
H3063

֙ אֶתֵּן
nitatoa
H5414

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

וּבְזָזוּם֙
na–watawateka
H0962

וּלְקָח֔וּם
na–watawachukua
H3947

וֶהֱבִיא֖וּם
na–watawaleta
H0935

לָה׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Nitatia utajiri wote wa mji huu kwa adui zao: yaani mazao yao yote, vitu vyao vyote vya thamani, na hazina zote 
za wafalme wa Yuda. Watavitwaa kwa nyara na kuvipeleka Babeli.

ה6 וְאַתָּ֣
Na–wewe

פַשְׁח֗וּר
Pashuri
H6583

֙ וְכֹל
na–wote
H3605

יֹשְׁבֵי֣
wakaaji
H3427

ךָ בֵיתֶ֔
wa–nyumba–yako

תֵּלְכ֖וּ
mtakwenda
H3212

בִי בַּשֶּׁ֑
utumwani

וּבָבֶל֣
na–Babeli
H0894

תָּב֗וֹא
utafika
H0935

ם וְשָׁ֤
na–huko
H8033

תָּמוּת֙
utakufa
H4191

ם וְשָׁ֣
na–huko
H8033

ר תִּקָּבֵ֔
utazikwa
H6912

אַתָּה֙
wewe

וְכָל־
na–marafiki–zako–wote–
H3605

יךָ הֲבֶ֔ אֹ֣
marafiki–zako
H0157

אֲשֶׁר־
ambao–

אתָ נִבֵּ֥
uliwatabiri
H5012

לָהֶ֖ם
kwao
H1992

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
kwa–uongo
H8267

ס
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Nawe Pashuri pamoja na wote waishio katika nyumba yako mtakwenda uhamishoni Babeli. Mtafia humo na 
kuzikwa, wewe na rafiki zako wote ambao umewatabiria uongo.’ ”

נִי7 פִּתִּיתַ֤
Umenidanganya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ת אֶפָּ֔ וָֽ
na–nikadanganyika

נִי חֲזַקְתַּ֖
umenishinda
H2388

וַתּוּכָל֑
na–ukashinda
H3201

הָיִ֤יתִי
nimekuwa
H1961

לִשְׂחוֹק֙
kichekesho
H7814

כָּל־
siku–yote–
H3605

הַיּ֔וֹם
siku–yote
H3117

ה כֻּלֹּ֖
kila–mtu
H3605

לֹעֵ֥ג
anacheka
H3932

י׃ לִֽ
mimi

Ee Bwana, umenidanganya, nami nikadanganyika; wewe una nguvu kuniliko, nawe umenishinda. 
Ninadharauliwa mchana kutwa, kila mmoja ananidhihaki.

י־8 כִּֽ
Kwa–sababu–

י מִדֵּ֤
kila–ninaposema
H1767

אֲדַבֵּר֙
ninasema
H1696

ק אֶזְעָ֔
ninalia
H2199

ס חָמָ֥
udhalimu
H2555

ד וָשֹׁ֖
na–uharibifu
H7701

אֶקְרָ֑א
ninapiga–kelele
H7121

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

הָיָ֨ה
limekuwa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י לִ֛
kwangu

ה לְחֶרְפָּ֥
kwa–aibu
H2781

לֶס וּלְקֶ֖
na–kwa–dhihaka
H7047

כָּל־
siku–yote–
H3605

הַיּֽוֹם׃
siku–yote
H3117

Kila ninenapo, ninapiga kelele nikitangaza ukatili na uharibifu. Kwa hiyo neno la Bwana limeniletea matukano na 
mashutumu mchana kutwa.
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י9 וְאָמַרְתִּ֣
Na–nikasema
H0559

א־ ֹֽ ל
sita–
H3808

נּוּ אֶזְכְּרֶ֗
mkumbuka
H2142

א־ ֹֽ וְל
na–sita–
H3808

ר אֲדַבֵּ֥
sema
H1696

עוֹד֙
tena
H5750

בִּשְׁמ֔וֹ
kwa–jina–lake
H8034

וְהָיָה֤
na–likawa
H1961

֙ בְלִבִּי
moyoni–mwangu

כְּאֵשׁ֣
kama–moto
H0784

רֶת בֹּעֶ֔
unaowaka

עָצֻ֖ר
uliofungwa
H6113

בְּעַצְמֹתָ֑י
mifupani–mwangu
H6106

יתִי וְנִלְאֵ֥
na–nimechoka
H3811

לְכֵ֖ל כַּֽ
kujizuia
H3557

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ל׃ אוּכָֽ
naweza
H3201

Lakini kama nikisema, “Sitamtaja wala kusema tena kwa jina lake,” neno lake linawaka ndani ya moyo wangu 
kama moto, moto uliofungwa ndani ya mifupa yangu. Nimechoka sana kwa kulizuia ndani mwangu; kweli, siwezi 
kujizuia.

י10 כִּ֣
Kwa–sababu

עְתִּי שָׁמַ֜
nimesikia
H8085

ת דִּבַּ֣
masingizio
H1681

֮ רַבִּים
ya–wengi

מָג֣וֹר
hofu
H4032

מִסָּבִיב֒
kote–kote
H5439

֙ הַגִּי֙דוּ
sema
H5046

נּוּ וְנַגִּידֶ֔
na–tuseme
H5046

כֹּ֚ל
kila–
H3605

אֱנ֣וֹשׁ
mtu
H0582

י שְׁלוֹמִ֔
wa–amani–yangu
H7965

י שֹׁמְרֵ֖
wanaoniangalia
H8104

צַלְעִי֑
kujikwaa–kwangu
H6761

אוּלַי֤
labda
H0194

יְפֻתֶּה֙
atashawishika

וְנ֣וּכְלָה
na–tutamshinda
H3201

ל֔וֹ
yeye

וְנִקְחָ֥ה
na–tutapata
H3947

נוּ נִקְמָתֵ֖
kisasi–chetu
H5360

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Ninasikia minongʼono mingi, “Hofu iko pande zote! Mshtakini! Twendeni tumshtaki!” Rafiki zangu wote 
wananisubiri niteleze, wakisema, “Labda atadanganyika; kisha tutamshinda na kulipiza kisasi juu yake.”

וַֽיהוָה11֤
Lakini–Yahwe
H3068

֙ אוֹתִי
yupo–nami
H0853

כְּגִבּ֣וֹר
kama–shujaa
H1368

יץ עָרִ֔
wa–kutisha
H6184

עַל־
kwa–hiyo–

ן כֵּ֛
kwa–hiyo

י רֹדְפַ֥
wanaonifuatia
H7291

יִכָּשְׁל֖וּ
watajikwaa
H3782

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

יֻכָל֑וּ
weza
H3201

שׁוּ בֹּ֤
wataaibishwa
H0954

מְאֹד֙
sana
H3966

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
fanikiwa

ת כְּלִמַּ֥
aibu
H3639

עוֹלָ֖ם
ya–milele
H5769

א ֹ֥ ל
haitasahaulika
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
haitasahaulika
H7911

Lakini Bwana yu pamoja nami kama shujaa mwenye nguvu; hivyo washtaki wangu watajikwaa na kamwe 
hawatashinda. Watashindwa, nao wataaibika kabisa; kukosa adabu kwao hakutasahauliwa.

וַיהוָה12֤
Na–Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

בֹּחֵן֣
anayemjaribu
H0974

יק צַדִּ֔
mwenye–haki
H6662

רֹאֶ֥ה
anayeona
H7200

כְלָי֖וֹת
figo
H3629

וָלֵב֑
na–moyo

אֶרְאֶ֤ה
nione
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
kisasi–chako
H5360

ם מֵהֶ֔
juu–yao
H1992

י כִּ֥
kwa–sababu

אֵלֶ֖יךָ
kwako
H0413

יתִי גִּלִּ֥
nimeonyesha
H1540

אֶת־
shauri–langu
H0853

י׃ רִיבִֽ
shauri–langu
H7379
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Ee Bwana Mwenye Nguvu Zote, wewe umjaribuye mwenye haki na kupima moyo na nia, hebu nione ukilipiza 
kisasi juu yao, kwa maana kwako nimeliweka shauri langu.
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שִׁי֚רו13ּ
Imbieni
H7891

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

לְל֖וּ הַֽ
msifuni

אֶת־
Yahwe
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י כִּ֥
kwa–sababu

יל הִצִּ֛
ameokoa
H5337

אֶת־
nafsi
H0853

נֶפֶ֥שׁ
nafsi
H5315

אֶבְי֖וֹן
ya–maskini
H0034

מִיַּ֥ד
kutoka–mkono
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
wa–watenda–mabaya
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Mwimbieni Bwana! Mpeni Bwana sifa! Yeye huokoa uhai wa mhitaji kutoka mikononi mwa waovu.

אָר֣וּר14
Ilaaniwe
H0779

הַיּ֔וֹם
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

דְתִּי יֻלַּ֖
nilizaliwa
H3205

בּ֑וֹ
ndani–yake

י֛וֹם
siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambayo–

תְנִי יְלָדַ֥
mama–yangu–alinizaa
H3205

י אִמִּ֖
mama–yangu
H0517

אַל־
isiwe–
H0408

י יְהִ֥
iwe
H1961

בָרֽוּךְ׃
imebarikiwa
H1288

Ilaaniwe siku niliyozaliwa! Nayo isibarikiwe ile siku mama yangu aliyonizaa!

אָר֣וּר15
Alaaniwe
H0779

ישׁ הָאִ֗
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ר בִּשַּׂ֤
alimletea–habari
H1319

אֶת־
baba–yangu
H0853

֙ אָבִי
baba–yangu
H0001

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

יֻֽלַּד־
amezaliwa–
H3205

לְךָ֖
kwako

ן בֵּ֣
mwana

זָכָר֑
wa–kiume
H2145

חַ שַׂמֵּ֖
akimfurahisha
H8055

הוּ׃ שִׂמֳּחָֽ
kwa–furaha
H8055

Alaaniwe mtu yule aliyemletea baba yangu habari, yule aliyemfanya afurahi sana, akisema, “Mtoto amezaliwa 
kwako, tena mtoto wa kiume!”

וְהָיָה16֙
Na–awe
H1961

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

הַה֔וּא
huyo
H1931

ים עָרִ֛ כֶּֽ
kama–miji

אֲשֶׁר־
ambayo–

הָפַ֥ךְ
aliipindua
H2015

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

א ֹ֣ וְל
na–haku
H3808

נִחָם֑
juta
H5162

וְשָׁמַ֤ע
na–asikie
H8085

זְעָקָה֙
kilio
H2201

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

וּתְרוּעָ֖ה
na–kelele–za–vita
H8643

בְּעֵ֥ת
wakati
H6256

יִם׃ צָהֳרָֽ
wa–adhuhuri

Mtu huyo na awe kama miji ile ambayo Bwana Mungu aliiangamiza bila huruma. Yeye na asikie maombolezo 
asubuhi na kilio cha vita adhuhuri.

ר17 אֲשֶׁ֥
Kwa–sababu

לאֹ־
hakuni–
H3808

נִי מוֹתְתַ֖
ua
H4191

מֵרָ֑חֶם
tumboni
H7358

וַתְּהִי־
na–akawa–
H1961

י לִ֤
kwangu

֙ אִמִּי
mama–yangu
H0517

י קִבְרִ֔
kaburi–langu
H6913

וְרַחְמָ֖הֿ
na–tumbo–lake
H7358

ת הֲרַ֥
mjamzito

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Kwa sababu hakuniua nikiwa tumboni, hivyo mama yangu angekuwa kaburi langu, nalo tumbo lake la uzazi 
lingebaki kuwa kubwa daima.

לָמָּ֤ה18
Kwa–nini
H4100

זֶּה֙
hii
H2088

מֵרֶ֣חֶם
kutoka–tumboni
H7358

אתִי יָצָ֔
nilitoka
H3318

לִרְא֥וֹת
kuona
H7200

עָמָ֖ל
taabu
H5999

וְיָג֑וֹן
na–huzuni
H3015

וַיִּכְל֥וּ
na–ziishe
H3615

שֶׁת בְּבֹ֖
kwa–aibu
H1322

י׃ יָמָֽ
siku–zangu
H3117
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Kwa nini basi nilitoka tumboni ili kuona taabu na huzuni, na kuzimaliza siku zangu katika aibu?
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